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作者简介

罗念生（1904.7.12—1990.4.10）
我国享有世界声誉的古希腊文学学者、翻译家，从事古希腊文学与文字翻译长达六十载，翻译出版的
译文和专著达五十余种，四百余万字，成就斐然。
他译出荷马史诗《伊利亚特》（与王焕生合译），古希腊三大悲剧家埃斯库罗斯、欧里庇得斯和索福
克勒斯的悲剧作品、阿里斯托芬的喜剧作品，以及亚里士多德的《诗学》《修辞学》、《伊索寓言》
等多部古希腊经典著作，并著有《论古希腊戏剧》《古希腊罗马文学作品选》等多部作品，对古希腊
文化在中国的传播做出了不可磨灭的贡献。
为奖掖罗念生先生对于希腊文化在中国的传播所做出的卓越贡献，1987年12月希腊最高文化机关雅典
科学院授予其“最高文学艺术奖”（国际上仅4人获此奖）。1988年11月希腊帕恩特奥斯政治和科技大
学授予其“荣誉博士”称号（国际上仅5人获此殊荣）。
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阿尔刻提斯
《阿尔刻提斯》1943 年译本材料
译者序
编者的引言（节译）
抄本版本与英译本
美狄亚
《美狄亚》1938 年译本材料
译者序
编者的引言（节译）
金羊毛故事
抄本版本与译本
特洛亚妇女
《特洛亚妇女》1944 年译本材料
译者序
引言
说明一
说明二
抄本版本与译本
伊菲革涅亚在陶洛人里
《伊菲革涅亚在陶洛人里》1936 年译本材料
译者序
编者的引言
抄本版本与译本
酒神的伴侣
专名索引
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精彩短评

1、《伊菲革涅亚在陶洛里》姐弟相见的那一幕很棒，明明知道他们会相认、而且是第二次看，还是
会紧张、期待，这就是技巧的高超。欧里庇得斯是古希腊三大悲剧作家我最喜欢的一位，因为他是一
个让主角走下神坛的反战主义者。
2、1.因爱生恨的蛇蝎般生命力旺盛的美狄亚 狄俄尼索斯麾下那些能够撕碎公牛的强壮疯狂的女性 真
可谓古希腊女性文学之最2.欧先生的古希腊神话戏剧化简直是希腊伦理学研究范例大观
3、美狄亚
4、爱索福，不爱欧里庇得斯
5、相较其他两位，重写实、心理分析与普通人。
美狄亚为伊阿宋所背叛以致杀子。
特洛伊妇女赫卡柏的亡国悲剧。
都有排斥神命的倾向。

6、《美狄亚》《安德洛马刻》《特洛亚的妇女》
我们生来是女人，好事全不会，但是，做起坏事来最精明不过。 
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